
یادی از ابوالقاسم انجوی شیرازی )نجوا( در سالروز درگذشتش

سیدابوالقاســم انجوی شیرازی،سال های طولانی با 
نام مســتعار »نجوا« به پژوهش در زمینه فرهنگ 
مــردم ایران پرداخــت و به اســتاد فرهنگ مردم 
ایران زمین مشــهور اســت. سیدابوالقاســم انجوی 
شیرازی نهم اردیبهشت  ســال ۱۳۰۰ در شیراز به 
دنیا آمــد. تحصیلات عالی را در دانشــکده حقوق 
دانشگاه تهران دنبال کرد و سپس به سوییس رفت، 
در رشــته علوم سیاسی و اجتماعی در ژنو تحصیل 
کرد و به ایران بازگشــت. انجوی شیرازی در سال 
۱۳۱۸ با صادق هدایت آشــنا شــد. این آشــنایی 
سرآغاز پژوهش در فرهنگ مردم )فولکلور( بود. پس 
از شــهریور ۱۳۲۰ و سقوط رضاشاه به فعالیت های 
سیاســی و مطبوعاتی روی آورد. از ســال ۱۳۲۲ 
فعالیت های مطبوعاتی خود را آغاز کرد. در ســال 
۱۳۲۳، ســردبیری روزنامه  نبرد امــروز را عهده دار 
شد که تا ســال توقیف این روزنامه در آبان ۱۳۲۵ 
همچنــان این مســؤولیت برعهده  او بود.در ســال 
۱۳۲۴، مدتی به انتشــار روزنامه  افق پرداخت و در 
همین زمان، به جرم سخنرانی های تند و ضددولتی 
در مسجد شاه تهران، گرگان و مشهد، تحت تعقیب 
فرماندار نظامی تهران قرار گرفت. او در آبان ماه سال 
۱۳۲۵ پس از توقیف روزنامه  نبرد امروز به سوییس 
رفــت و از آن جا به قصد دیدار صادق هدایت، راهی 
پاریس شــد. در ســال ۱۳۲۶ به تهران بازگشت و 
مشغول تدریس در دبیرستان دارایی شد. در همین 
زمان، سردبیری روزنامه  آتشبار را عهده دار شد. در 
آن روزنامه، با درج مقاله های تند به انتقاد شــدید 
از خانــواده  پهلوی ادامــه داد. او که مدتی به جرم 
ســخنرانی های ضددولتی تحت تعقیب قرار گرفت، 
پس از کودتای ۲۸مرداد ۱۳۳۲ دستگیر و به مدت 
۱۴ماه به جزیره خارک تبعید شد. انجوی شیرازی 
تا ســال ۱۳۳۴ در آن جزیره باقی ماند و خاطرات 
خــود را از آن دوران در کتاب »تبعیدگاه خارک« 

نوشت.
نخســتین کتابش با عنــوان »ســفینه  غزل« که 
مجموعه ای است از غزل های گویندگان فارسی زبان، 
با مقدمه  دکتر محســن هشــترودی منتشــر شد. 
دومیــن کتاب او »مکتب شــمس« نــام دارد که 
منتخبی اســت از غزل های پرشــور و حال مولانا 
جلال الدین محمد مولوی. سپس به تصحیح دیوان 
حافظ روی آورد که شهرت ویژه ای دارد. این دیوان، 
دارای چند فهرست، کشــف الابیات و کشف اللغات 
اســت. انجوی شــیرازی از آن جا که بــه فرهنگ 
ایران زمین دلبســتگی بســیار داشــت، کار صادق 
هدایت را در مورد گردآوری و تدوین فرهنگ مردم، 
دنبال کرد؛ صادق هدایت در ســال ۱۳۱۲ طرحی 
را بــرای گردآوری آداب و رســوم و فرهنگ مردم 
ایــران ارائه کرد، انجوی که از دوســتان و همدلان 
او بــود، راه هدایت را با جدیت و علاقه و عشــقی 
سرشار دنبال کرد تا آن که در سال ۱۳۴۰ در برنامه 
خاص »فرهنگ مردم« و با نام مســتعار »نجوا« در 
روزهای سه شنبه هر هفته در ساعت ۹بعدازظهر در 
رادیو آغاز کرد و تا ســال ۱۳۵۸ به مدت ۱۸ســال 
ایــن برنامه را مرتبا اجــرا می کرد و در آن به بحث 
و گفت وگو درباره فرهنگ مردم و ســنت ها و آداب 
و رسوم ایرانی می پرداخت. این برنامه آنچنان مورد 
توجه و علاقه مردم قرار گرفت که به عنوان یکی از 
بهترین برنامه های رادیویی آن زمان درآمد. انجوی 
در ایــن برنامه، مــردم را برای گــردآوری فرهنگ 
عامه به یــاری خواند و به یاری بیــش از پنج هزار 
تن از مردم روســتاها و شــهرهای دور و نزدیک و 
گروهی همکاران از متخصصــان فرهنگ مردم که 
تربیت شــدگان خــود او بودند، توانســتند بیش از 
۰۰۰/۳۸۷/۱ فیش و ۹۳پرونده مربوط به جلوه های 
فرهنگ مردم را فراهم آورند که گنجینه ای از آداب 
و رسوم مردم به شــمار می آمد. او در طول سال ها 
توانســت مردم ایران را به گردآوری آداب، رســوم، 
داستان ها و قصه ها، ضرب المثل، جشن ها و آیین ها 
و حتــا چگونگی طبخ غذا در نقاط مختلف کشــور 
تشــویق کنند. او در همین مدت توانست ۱۰کتاب 

درباره فرهنگ عامه تنظیــم کند که عبارت بودند 
از: »فرهنگ مردم سروســتان« از صادق همایونی، 
»بازی های نمایشی«، ۲جلد کتاب »جشن ها و آداب 
و اعتقادات زمســتان«، ۳جلد »قصه های ایرانی«، 
ســه جلد کتاب درباره »مردم و فردوسی«، »مردم 
و شاهنامه فردوسی«، »مردم و قهرمانان شاهنامه«، 
»گل به صنوبر چه کرد« و »عروسک سنگ صبور.«

همچنین در ســال ۱۳۵۱ مرکز فرهنگِ مردم را در 
ســازمان رادیو و تلویزیون تأسیس کرد و گنجینه 
و موزه ای از فرهنگِ مردم با اشــیای اهدایی مردم 
شهرها و روستاهای کشــور تشکیل داد. همچنین 
آرشیو نوار و صدای مرکز فرهنگِ مردم و کتابخانه 
تخصصــی فرهنگِ مردم را در ایــن مرکز برپا کرد. 
انجوی از ســال ۱۳۵۸ هم در خانه خود به تحقیق 

و پژوهش درباره فرهنگ مردم و ادبیات پرداخت.
انجوی شــیرازی در مصاحبه ای در ســال ۱۳۶۶، 
نســبت به کم بودن حق تألیف ها گله داشته و گفته 
بــود: »الحق با ناشــرانی کارکرده ام کــه آدم های 
خوبی بوده اند و به گفته ناشــران کتاب هایم فروش 
خوبــی هم داشــته اند اما از آن همــه زحمت چه 
نصیبی برده ام؟ کتاب »مکتب شــمس«، ۵ســال 
از وقــت مرا گرفتــه و جمعــا ۱۳۰هزارتومان حق 
تألیف گرفته ام. فکــر کنید با این حق  تألیف اندک 
نویســنده چه می تواند بکند؟ متأســفانه در ایران 
هنوز کار نویســندگی به هر شــکل اعم از ترجمه، 
تألیف و تصنیــف درآمدی ایجاد نمی کند که با آن 
بتوان یک زندگی محقرانه داشــت. کســانی که در 
کار خلق اثر هستند زندگی خود را از راه های دیگر 
تأمیــن می کنند. در حالی کــه در دیگر نقاط دنیا 
نویسندگان با پشــتوانه ی حق تألیف زندگی خوبی 
دارند. ناشــران در ایران به وظائف خود خوب عمل 
نمی کنند. تصور می کنند که کار نشــر کتاب کاری 
اســت در حد سبزی فروشــی یا جواهر فروشی در 
حالی که باید حرمت این شغل را نگه داشت. ناشران 
خارجی نویســنده را نگه  می دارند چون به این حد 
از شعور رســیده اند که اگر نویسنده از نظر مادی و 
معیشتی آسایش نداشته باشد، نمی تواند کار خوبی 
ارائه دهد. اما برخی از ناشران ما همانطور که گفتم 

برخوردهای نادرستی دارند.«
 محبوبیت بالای تصحیح دیوان حافظ انجوی

به گفته اســتاد منصور رســتگار فسایی، انجوی در 
احیای ســنت های شــاهنامه خوانی، پرده خوانی و 
هنرهای زورخانه یی و قهوه خانه ایی تلاش های بسیار 
کرد. دیوان حافظ شیرازی با تصحیح انجوی شیرازی 
به زعم برخی حافظ شناسان کامل ترین دیوان است 
زیــرا او گونه ها و روایات مربوط به اشــعار حافظ را 
گردآوری و ارائه کرده  است و منصور رستگار فسایی 
در این زمینه می گوید:انجوی شــیرازی ۱۵سال از 
عمر خود را صرف مطالعه، تنظیم و تصحیح دیوان 
حافظ کرد که نخســتین چاپ آن در سال ۱۳۴۵ و 
دومین چاپ آن در سال ۴۶ منتشر شد. بعد از چاپ 
قدسی شیراز دیوان حافظ، چاپ انجوی شیرازی در 
نزد مردم از محبوبیت بالایی برخوردار شد. انجوی 
شیراز با مقایسه  نســخه های خطی و چاپی دیوان 
حافــظ، غزلیات نزدیک به شــواهد و قراین عصر و 
افکار حافــظ را جمع آوری کــرد و دیوان حافظی 

منتشر کرد که در نزد مردم بسیار محبوب است.
رستگار فســایی می گوید: انجوی شــیرازی چنان 
مقدمه  شــیوایی درخصوص حکومــت عصر حافظ 
بــرای دیوان حافظ نوشــت که به مــزاج حکومت 
پهلوی خوش نیامد و مانع از چاپ و انتشار آن شد. 
تا پس از پهلوی مجددا چاپ دیوان حافظ تصحیح 
انجوی شیرازی از سر گرفته شد. کتاب های »تمثیل 
و مثل«، »تصحیح دیوان حافظ«، »فرهنگ مردم و 
طرز گردآوری و نوشــتن آن«، »قصه های ایرانی«، 
»گــذری و نظــری در فرهنگ مــردم« و »مکتب 
شــمس« از دیگر آثار باقی مانده از انجوی شیرازی 
هســتند. سیدابوالقاسم انِجوی شــیرازی بیست و 
پنجم شهریورماه ۱۳۷۲ از دنیا رفت و در گورستان 

ابن بابویه به خاک سپرده شد.

باستان شناسان چهار دستبند »عصر وایکینگ«   
را در کوهســتانی واقــع در نروژ کشــف کردند. 
باستان شناسانی که در نروژ مشغول کاوش بودند 
یک گنجینه »عصر وایکینگ«   را کشــف کردند 
که پس از گذشت بیش از یک هزار سال همچنان 
دست نخورده باقی مانده بود. »لایوساینس« نوشت، 
این گنجینه نویافته شامل چهار دستبند نقره است 
که در عمق ۲۰ سانتی متری زمین در کوهستانی 
واقع در یکی از روستاهای جنوب غربی نروژ دفن 
شده بودند. باستان شناسان، این دستبندها را پیش 
از ســاخت یک جاده مخصوص تراکتور کشــف 
کردند. با توجه به اینکــه برخی از زیورآلات قرن 

نهم میلادی با جزئیات مارپیچی طراحی می شدند، 
کاوشــگران در ابتــدا فکر کردند که ســیم های 
مســی را از زیر خاک بیرون کشیده اند. در نتیجه 
بررسی های بیشتر مشخص شد که محل کشف 
این دســتبندها زمانی در »عصــر وایکینگ« ها، 
محل یک مزرعه بزرگ شامل چندین خانه و محل 
نگهداری حیوانات بود. باستان شناسان علاوه بر این 
دستبندها، بقایای یک بنای کوچک را نیز کشف 
کردند. باستان شناسان کشف این دستبندها را یک 
اکتشاف نادر اعلام کردند؛ چراکه به ندرت چنین 
اشیاء تاریخی، درست در همان مکانی که قرار داده 
شده بودند، کشف می شوند. البته کاوشگران علاوه 

بر این زیورآلات، مجموعه متنوعی از آثار تاریخی 
از جمله تیغه چاقو سنگ های مخصوص تیز کردن 
ابزارها را کشف کردند. باستان شناسان به این نکته 
اشاره کردند که نروژ در زمان ساخت این دستبندها 
معدن نقره نداشت و نقره ای که برای ساخت این 
دستبندها مورد استفاده قرار گرفته است احتمالا از 

خارج از مرزها وارد شده است.

کشف دستبندهای نقره در کوه

این سروده ها مرا به سمت نزار قبانی می برد؛ نزار 
عشــق تنانه را به عشق وطنانه آغشته می کند، 
یکی می کند، گل محمدی، جنون را با جنوب، 
وطــن را با تــن تاخت می زند: »جنــوب را در 
دســتانت می نشانم/ جوانه می زنم  من از عشق  
تو از من ...« حسرت، فراق و خاطره در این اشعار 
سایه می زند و موج می کوبد، درونمایه اشعار گل 
محمدی ستایش عشق است: »جز عشق جهان 
هنر ندارد /یا دل هنر دگر ندارد/ یا با دل خسته 
مهربان باش/ یا جان بستان ضرر ندارد.«  »دوباره 
عاشقم شــو تا زیبایی فراموش شده این جهان 
بیداد کند /دوباره عاشقم کن تا مستی این فصل 

ها از حد بگذرد /خیابان ها تاکستان شود ...« 

قطعه ها گاهی فراز می گیرند و گاه فرود می آیند. 
مثلا شعر »من ...« »من در این تشک با آدم های 
زیادی .../با پِاچینو ...براندو... با یک نانوا ...، با خودم 
در این تشــک معاشقه کردم /وقتی بوسه ممنوع 
بود/ و لب های من گرمترین اتفاق.../من با یک ملت 
خوابیدم و تا صبح کابوس مشترک دیدم...« یکی 
از زیباترین شــعرهای ماهرخ گل محمدی است. 
علت موفقیت شاعر آن جاست که حس و تجربه 
ی درونی  و بیرونی خود اخت می شود و ایده های 
اجتماعی را به شکلی طبیعی درهم می آمیزد. گل 
محمدی گوشه چشمی به طبیعت و عرفان دارد، 
با طبیعت به بیــرون می نگرد، با عرفان زمینی و 
معشــوق زمینی به جهان درون رجوع می کند. او 
در فضاهای گاه روشــن و گاه مبهم پرواز می کند: 
»من از رخوت این پاییز دانستم تو دیگر نخواهی 
آمد / کوه ها در شکیب من رنگ باختند.« گاهی 
شعرها به نثر نزدیک می شوند و احساس در سطح 
حرکــت می کند: »از من بگــو/ از صدا بگو/ از ما 

بگو /از چاله به چاه بگو /از عشق بگو /از آذر دست  
هــا بگو/از تپش های بی صدا بگو/ از من بگو از ما 
بگو...«  با این حال، گل محمدی، خیالی فرهیخته 
دارد، این خیال اعلا و فرهیخته نمی تواند چیزی 
غیر از خیالی انســانی باشد چون تخیل یک قوه 
بشری است، هرچند که امکان دارد در متن برخی 
تجارب زیستمانی استفاده کمی داشته باشد، تجربه 
هایی نظیر آنچه در شعر سراسر عشق و نفرت شاعر 
درباره ی بشریت به فهرست در آمده باشد:«دو هزار 
ســال اســت حرف هایم را از آن واپسین شام/ از 
جلجتــا تا زاگرس /از کوچه های فراموش شــده 
اورشــلیم/ تا پاییز همین کوچه ها – که هنوز نام 
من را به خاطر ندارند/ به دوش کشــیده ام /آهای 
مردمان /کاش کمی گوش بودید و بیشتر ...قلب ...«  
از نگاه نگارنده این سطرها، گل محمدی باید از این 
فضای بسته کمی بیرون بیاید. آتمسفر شعرهای آنا 
آخماتووا، پابلو نرودا و پل الوار می تواند خیلی به 

شاعر کمک کند.

نیم نگاهی به سروده های ماهرخ گل محمدی

کاش کمی گوش بودید و بیشتر... قلب

   فیض شریفی  
   منتقد و پژوهشگر ادبیات

ابراهیــم اقلیدی، مترجم و محقــق »هزار و 
یک شــب« در ۷۶سالگی از دنیا رفت. علیرضا 
بهنام، شــاعر و روزنامه نگار با اعلام این خبر 
به ایســنا گفت: این پژوهشگر و مترجم بعد 
از یک دوره بیماری طولانی دیروز )یکشنبه، 
۲۵شــهریور( از دنیا رفت. به گفته او احتمالا 
مراسم خاکســپاری اقلیدی امروز )دوشنبه، 
۲۶ شهریور( در قطعه نام آوران بهشت زهرای 
تهــران برگزار شــود. البته جزئیات مراســم 

متعاقبا اعلام خواهد شد. 
ابراهیم اقلیدی، متولد ۱۳۲۷ در اقلید فارس 
بود؛ او دارای مدرک لیسانس در رشته حقوق 
از دانشــگاه تهران بود. بیشترین شهرت او در 
زمینــه ترجمه و تحقیق »هزار و یک شــب« 
بــود. »افســانه های مــردم مصر« اثــر راجر 
لنسلین گرین، »قصه ها و افسانه ها« نوشته لئو 

تولســتوی، »موزه نیمه شب« اثر انی دالتون، 
»قصه ها و افســانه های مردم اســکاتلند« به 
روایت باربارا کر ویلسون، »شاهزاده خوشبخت 
و داستان های دیگر«، اثر اسکار وایلد، »گمشده 
شهرزاد«، »چرا زمین گرد است « نوشته ایزاک 
آسیموف، »کله کدو و مترسک« در شهر زمرد 
نوشــته ل. فرانک باوم، »قصه ها و افسانه های 
هند« )باز گفته جــی . ای. بی . گری(، کتاب 
»مگره و دیوار ســنگی« و »کتاب مگره و مرد 
نیمکت نشــین« نوشته ژرژ ســیمنون، »آب 
کردن« ای ال ولف »قصه ها و افسانه های مردم 
ژاپن« به روایت هلن و ویلیام مک آلپاین، »فر 
پر ماجرا« نوشــته لایولی پنلوپ، »مریخی ای 
که برای ماندن آمده بود و داستان های دیگر« 
نوشــته لایولی پنلوپ، »موزه نیمه شب« اثر 
انی دالتون »دنیای قصه گویی«، »ســفرهای 

ســندباد« و »هسیود و هومر« از جمله آثاری 
هســتند که وی به عنوان ویراستار و مترجم 
در خلق دوباره آن ها نقش داشــته است. این 
مترجم دستی هم در ترجمه آثار سیاسی دارد 
و »ایتالیای فاشیست« از آلن کسلز و »آمریکا 
در ستیز با حقوق بشر در جهان سوم« اثر نوآم 

چامسکی از این جمله اند.

ابراهیم اقلیدی، مترجم درگذشت
چهره

فصلنامه »دانش« که از ســوی مرکز تحقیقات ایران و پاکســتان منتشر 
می شود، از جمله فصلنامه هایی است که نزدیک به نیم قرن از عمرش می 
گذرد و شــامل ۵۰سال روابط فرهنگی و ادبی دو کشور ایران و پاکستان 
است. اولین شماره فصلنامه »دانش« که بسیار مورد استقبال پژوهشگران 
حوزه شــبه قاره هند و پاکســتان و بنگلادش و کشورهایی فارسی زبانی 
چون افغانســتان و تاجیکســتان قرار دارد در بهار سال ۱۳۶۴ شمسی از 
طرف رایزنی فرهنگی ج.ا.ایران در اسلام آباد با مدیریت عارف نوشاهی به 
چاپ رســیده است. فصلنامه »دانش« که از سوی مرکز تحقیقات ایران و 
پاکســتان منتشر می شود، از جمله فصلنامه هایی است که نزدیک به نیم 
قرن از عمرش می گذرد و شامل ۵۰سال روابط فرهنگی و ادبی دو کشور 
ایران و پاکســتان است که فراز و نشیب های بسیاری به خود دیده است.

این مجله به دلیل انتشار مقالات علمی و پژوهشی، موقعیت خود را میان 
مجله های بین المللی تثبیت کرده است و کمیته آموزش عالی پاکستان این 
مجله را در رده امتیاز »z« قرار داده است و از مجلاتی است که در دانشگاه 
تهران و دانشگاه علامه طباطبایی امتیاز »ب« را داراست و در پایگاه نورمگز 
نمایه شده است. در حال حاضر مجید مشکی؛ مدیر مسئول، دکتر سلیم 
مظهر؛ سردبیر، دکتر الهام حدادی؛ مدیر اجرایی و دکتر فرهاد درودگریان 
ویراستار علمی فصلنامه هستند. فصلنامه »دانش«، مرکز تحقیقات ایران و 
پاکستان در پیشبرد ادبیات تطبیقی است که نزدیک به نیمی از عمر مرکز 
تحقیقات فارسی ایران و پاکستان برای انتشار این فصلنامه به کار گرفته 
شده است.ادبیات تطبیقی یکی از حوزه هایی است که فصلنامه »دانش« 

سهم ارزشمندی تاکنون در آن ایفا کرده و نزدیک به ۵۰مقاله در این حوزه 
در این فصلنامه منتشــر شده است. نهادهای داخلی ایران از جمله وزارت 
علوم، تحقیقات و فناوری، پایگاه استنادی علوم جهان اسلام و … وظیفه 
دارند که از این میراث هویتی در تحکیم و تقویت روابط دو کشور حمایت 
کنند. فصلنامه دانش به صورت الکترونیکی در حوزه پژوهش های ادبیات 
فارسی، پژوهش های حوزه نسخه شناسی و تصحیح نسخ، نقد ادبی و ادبیات 
معاصر، پژوهش های ایران شناسی، ادبیات تطبیقی ایران با کشورهای شبه 
قاره، معرفی و تحلیل شناخت مراجع ایران شناسی، ادبیات فارسی در شبه 
قاره منتشر می شود. همچنین تعداد محدودی از این فصلنامه به منظور 
بهره بــرداری و نگهداری در آرشــیوها و کتابخانه ها، مراکز معتبر علمی و 
دانشگاهی در حوزه کشورهای پاکستان، بنگلادش، افغانستان، هندوستان و 

ایران چاپ و توزیع می شود.

فصلنامه »دانش« به نیم قرن رسید
کیوسک

 موزه

حافظه تاریخی

نانومواد جدید برای استفاده در صحنه های 
جنایی بدون نیاز به آزمایشگاه

نانومواد جدید برای استفاده در صحنه های جرم و جنایت 
بدون نیاز به ارسال نمونه ها به آزمایشگاه می تواند پزشکی 
قانونی را متحول کند.محققان یک نانوذره فلورســنت 
ایجاد کرده اند که می تواند علم پزشکی قانونی را به  ویژه 
در زمینه تشخیص اثر انگشت  غیرقابل مشاهده متحول 
کند. تحقیقات انجام شــده در آزمایشــگاه لب ساکس 
دایامونــد از ترکیبی از مــواد)MCM-۴۱، کیتوزان و 
دانسیل گلیسین( برای بررسی اثر انگشت  نهفته استفاده 
کرده است. این نانوذرات دارای خواص ویژه ای هستند که 
باعث می شود به خوبی به باقی مانده های اثر انگشت حتی 
قدیمی بچسبند. این نانوذرات با قابلیت کار بر روی سطوح 
مختلف از جمله فلز، پلاستیک، شیشه و اجسام پیچیده 
مانند اسکناس های پلیمری، پتانسیل استفاده مستقیم 
در صحنه های جرم و جنایت بدون امکانات آزمایشگاهی 
را دارند که این مزیت قابل توجهی نســبت به برخی از 
شناساگرهای قبلی است. این ذرات قادر به تولید تصاویر 
اثر انگشت با کیفیت بالا هستند و اکثریت قریب به اتفاق 
موارد آزمایش شده استانداردهای لازم را برای شناسایی 
موفقیت آمیز دارند. این روش جدید جزئیات دقیق اثر 
انگشت را ثبت می کند و شناسایی افراد را آسان تر می کند 
و انتظار می رود در تحقیقات پزشکی قانونی کمک زیادی 
کند. این مطالعه که در مقاله انجمن ســلطنتی شیمی 
منتشر شــده اســت، تأکید می کند که نانومواد جدید 
ثابت کرده است که ابزاری همه کاره و مؤثر برای تجسم 
شواهد اثر انگشت است. به گفته محققان، »تکنیک های 
پراکندگی پرتو ایکس با زاویه تیز« داده های مفیدی را 
برای تأیید این نتایج ارائه کردند. پروفسور آدریانا ریبیرو 
می گوید: مطالعات کمی در مورد اســتفاده از کیتوزان 
برای تشخیص و تقویت اثر انگشت پنهان وجود دارد و 
تا آنجا که ما می دانیم، هیچ گزارشی مبنی بر استفاده از 
ساختار سلسله مراتبی اصلاح شده با کیتوزان برای چنین 
کاربردهایی وجود ندارد که استراتژی ما در این زمینه بود.
-MCM وی افزود: مــا از ویژگی های مطلــوب ماده

۴۱ بــرای افزایش تعامل بین ماده شناســاگر یا معرف 
و باقی مانده اثر انگشت اســتفاده کردیم. این همکاری 
بین المللی از جانب محققان، نانوماده هیبریدی جدیدی 
بــه نــام MCM-۴۱-کیتوزان-دانسیل گلیســین را 
برای تجســم اثر انگشت های پنهان ایجاد کرد. به گفته 
محققــان، این ماده نانوذرات ســیلیکا مزوپور را با رنگ 
فلورسنت)دانسیل گلیسین( و کیتوزان که پلی ساکارید 
مشتق شده از اسکلت بیرونی میگوها و خرچنگ هاست، 
ترکیب می کند. اثر انگشت های پنهان نیاز به تکنیک های 
توسعه فیزیکوشــیمیایی دارند تا امکان مشاهده آنها را 
افزایش داده و برای اهداف پزشــکی قانونی قابل تفسیر 
کنند. براساس این مطالعه، روش های سنتی برای ایجاد 
و نمایش اثر انگشت شامل فرآیندهای نوری، فیزیکی و 
شیمیایی است که تعامل بین عامل در حال توسعه)اغلب 
یک معرف رنگی یا فلورســنت( و باقی مانده اثر انگشت 
را شامل می شود. این روش ها محدودیت هایی در بازیابی 

نتایج با کیفیت بالا در شرایط خاص دارند.
پروفســور رابرت هیلمن، اســتاد شــیمی-فیزیک 
دانشــگاه لســتر می گوید: هدف اصلی این مطالعه 
ایجاد یک ماده تجســم کننده، همــه کاره و موثر 
برای اثر انگشــت پنهان بود. این نانوذرات به  عنوان 
شناســاگر اثر انگشت پنهان با علائم روی سطوح با 
ترکیب شــیمیایی متنوع، توپوگرافی، ویژگی های 
نوری و طبیعت متفاوت فضایی اســتفاده می شوند. 
هیلمن اظهار داشــت که بــرای ارزیابی کیفی اثر 
انگشــت های کشــف شــده با این نانوماده، آنها را 
بــا تصاویر نرم افــزار تخصصی پزشــکی قانونی در 
بریتانیا تجزیه و تحلیل و مقایســه کردند.به گفته 
هیلمن، در میان مجموعه قابل توجهی از علائم بر 
روی سطوح مختلف شــیمیایی و دارای تاریخ های 
پیچیده محیطی و زمانــی، اکثریت قریب به اتفاق 
تصاویــر بهبودیافته جزئیات کافی را ارائه می دادند. 
پروفســور جیانلوئیجی باتن مدیر عامل شــرکت 
دایاموند لایت ســورس نیز گفت: خوشــایند است 
که می بینیم ابزارهای تحلیلی منحصر به فرد ما بار 
دیگر علم برجسته ای را ارائه کرده است. وی افزود: 
شبکه کاربران بین المللی ما برای اطمینان از اینکه 
علم ما نتایج خوبی ارائه می کند، کلیدی است. این 
پیشــرفت در نانومواد می تواند یک تغییر در نحوه 

استفاده از پزشکی قانونی در آینده باشد.

 دنیای علم

با همین واژه های معمولی

دریچه

نه چندان آرزومندم که وصفش در بیان آید
و گر صد نامه بنویسم حکایت بیش از آن آید

مرا تو جان شیرینی به تلخی رفته از اعضا
الا ای جان به تن بازآ و گر نه تن به جان آید

ملامت ها که بر من رفت و سختی ها که پیش آمد
گر از هر نوبتی فصلی بگویم داستان آید

چه پروای سخن گفتن بوَد مشتاق خدمت را
حدیث آن گه کند بلبل که گل با بوستان آید

جزئیات سعدی

  تا حالا شده تو مغزتون داد بزنید دعوا راه بندازید بزنید 
همه جارو به فنا بدید در حالی که یجا اروم نشستید و به 

)Torero(یه نقطه خیره شدید؟
 مردم همیشــه چیزی برای گفتــن دارن و درکی از 
حالت ندارن.میگن خداروشکر کن سالمی قدر زندگیت 
رو بدون، مریضی میگن خداروشکر زنده ای،میمیری هم 

میگن خداروشکر مرد راحت شد.)مورفین(
 واقعا چرا هیشکی براش مهم نیست که شروع فصل ها 
رو جشن بگیره؟؟؟چرا هیشکی حواسش نیست که دیدن 
جابجایی فصل ها و تجربه ی دوباره ی گرما،سرما،بارون، 
برف، آفتاب داغ، میوه ها، رنگ ها و ... چه موهبت بزرگیه 

که امسال هم شانسش نصیبمون شده؟؟)نیکه  آ(
 همیشه گفتن وقتی داری آب جوش رو توی سینک 
خالی میکنی بسم الله بگو که اگه بچه جنی اون تو نشسته 
و داره بازی میکنه بره کنار. انصافا جنی که زرت بشینه 
توی سینک حقش نیست با آب جوش که هیچ با اسید 

خالص بسوزه؟)بهَارین(

مجازستان
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